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La Gazette de la Charte

06/012/2025 : Zaeterdag den 6den 
van Wintermaend, Elizabeth Boulet, 
burgemeësteresse van Meeter (en oek 
onder-voorzitteresse van de Vergaeringe van 
‘t Herte van Vlaenderen ) het de 61ste keure 
voor de tweëtaelighyd « Ja om ‘t Vlamsch » 
handteëkt mee 7 pointen van de keure en ze 
het begunnen mee de naeme van de prochie, 
Meeter.
Elizabeth Boulet het ezeid dan nheur 
voorouders kunste Vlamsch klappen en dat ze 
tristig is van geën Vlamsch te kun klappen. Ze 
het beschikt mee nheur Konsel van te werken 
na Meeter voor nuuze streeketaele en ze het 
hoope dat ‘t West-Vlamsch zoudt kun eleërd 
zyn in de schoolen van Meeter om dan de 
jongens kun de streeketaele weere klappen. 
Me gaen ze helpen !
Marie Lermytte, senatryce van ‘t Noorden en 
konselvrouwe van de Streeke, en César Storet, 
burgemeëster van Sint-Janskappel en oek 
ondervoorzitter van ‘t Herte van Vlaenderen, 
waeren mei om te zeggen hoe dan ze blyde 
waeren. 

Ce samedi 6 décembre, Elizabeth Boulet, maire de 
Méteren (et aussi vice-présidente de Cœur de Flandre 
Agglo) a signé la 61ème charte pour le bilinguisme « Oui 
au flamand » avec 7 points de la charte en commençant 
par le nom de la commune : Meeter.
Elizabeth Boulet a rappelé que ses grands-parents 
parlaient flamand et qu’elle trouvait dommage qu’elle 
même avait perdu l’usage de la langue régionale. Elle 
a donc décidé avec son Conseil municipal d’œuvrer à 
Méteren en faveur du flamand occidental et espère que 
notre langue régionale pourra être proposée dans les 
écoles de la commune afin que les enfants puissent 
renouer avec notre patrimoine linguistique. Nous les y 
aiderons !
Marie Lermytte, sénatrice du Nord et Conseillère Régionale 
et César Storet, maire de Saint-Jans-Cappel et également 
vice-président de Cœur-de-Flandre Agglo participaient 
aussi à la manifestation pour montrer leur satisfaction.

• MEETER/METEREN

  OUIOUI au
 FLAMAND ! 

    JAJA om 
’t VLAMSCH !

De 61 ste keure ! La 61 ème charte !
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T’ zyn der nuu tweë waeterlooppaneels 
na Kapellebroek. / Il y a maintenant deux 
panneaux de cours d’eau à Capelle-Brouck.

Eereghem het 13 nieuwe 
straetepaneels esteld in ‘t 
West-Vlamsch. / Eringhem 
a posé 13 nouveaux 
panneaux de rue en flamand 
occidental.

3
Oeschem het 1 hoekschepaneel 
en 2 waeterlooppaneels esteld. / 
Uxem a posé un panneau de lieu-
dit et 2 panneaux de cours d’eau.

4
En daer, ‘t is een beekepaneel die 
esteld ewist het na Krochte. / Et 
là, c’est un panneau de becque 
qui a été posé à Crochte.

5
Kilhem het een hoekschepaneel 
in ‘t West-Vlamsch esteld en een 
anderen vervlamscht. / Killem a 
posé un panneau de lieu-dit en 
flamand occidental et en a traduit 
un autre en langue régionale.
 

6 T’ zyn nuu 3 hoekschepaneels 
dien esteld ewist hen. Je het ze 
zeekers ezien al gaen op den 
Kasselberg. / 3 panneaux de 
lieux-dits ont été installés. Vous 
les avez certainement vus en 
allant sur le Mont Cassel.

Een tweëtaeligen paneel het 
esteld ewist na Kaester. / Un 
panneau bilingue a été posé à 
Caestre.

7

8 En Ochtezeele het 2 hoeksche-
paneels esteld. / Et Ochtezeele a 
posé deux panneaux de lieux-dits.

De laetste paneels !
              Les derniers panneaux !


